
к ац и и  к о м п о н ен та , нап ри м ер : М ‘с л е д о в а т ь ’, &  ‘т о л п а ’ (к о м п о н ен т  Л  
‘ч е л о в е к ’), ‘р о щ а ’, ^  ‘л е с ’ (к о м п о н ен т  ^  ‘д е р е в о ’) и  м н о ги е  другие.
В  н аш ем  и ссл ед о ван и и  м ы  п о д вер гаем  п о д о б н ы е  и ер о гл и ф ы  тщ ател ь н о м у  
анали зу .

В  к и тай ск о й  л и н гв и сти ч еск о й  тр ад и ц и и  д ан н ы е  ед и н и ц ы  п и сь м а  н а зы 
ваю т  Ш й ^  ‘и ер о гл и ф ы  с р ед у п л и к ац и ей  [к о м п о н ен та ]’, гд е  Ш й  о зн ачает  
‘п о в то р ен и е , р е д у п л и к ац и я ’, а  ^ , со о тв етствен н о , ‘и е р о гл и ф ’. К о л и ч ество  
о д и н ак о в ы х  к о м п о н ен то в  в о д н о м  и ер о гл и ф е  м о ж ет  д о сти гать  8, од н ако , чем  
б о л ьш е ч и сло  к о м п о н ен то в , тем  р еж е д ан н ы е и ер о гл и ф ы  у п о тр еб л яю тся  
сам о сто я тел ьн о  в со вр ем ен н о м  к и тай ск о м  тексте .

Ч то б ы  узн ать , н аск о л ьк о  ч асто  в со вр ем ен н о м  к и тай ск о м  язы к е  
в стр еч аю тся  и ер о гл и ф ы  с 3 о д и н ак о вы м и  к о м п о н ен там и , м ы  о б р ати л и сь

к  С о вр ем ен н о м у  к и тай ск о м у  сл о в ар ю  и ер о гл и ф о в  ( ^ ^ ^ Й ) ,  гд е  бы ли  

п ер еч и сл ен ы  155 так и х  знаков . М ы  п р о в ер и л и  ч асто тн о сть  к аж д о го  зн ак а  
в т ек с та х  н а  со вр ем ен н о м  к и тай ск о м  язы к е  с п о м о щ ью  с ай та  « Л и н гв и сти 

ч еск и й  кор п у с  о н лай н »  (ЩЩ&&Ш). Р е зу л ьтаты  п о к азал и , что  95 ед и н и ц  
во о б щ е  н е  р асп о зн аю тся  к о м п ью тер о м  к ак  тек сто в ы й  зн ак , 47  ед и н и ц  не 
у п о м и н аю тся  в т ек с та х  к о р п у са  и  то л ьк о  13 зн ак о в  и м ею т  1 и  более  
вхож ден и й .

У стан о в л ен н ы й  ф акт  сви д етел ь ству ет  о то м , что  б о л ьш и н ство  п о д о б н ы х  
и ер о гл и ф о в  в ы ш л и  и з у п о тр еб л ен и я , в ы тесн и л и сь  вар и ан там и  с ф о н о 
и д ео гр ам м ати ч еск о й  структурой : в так и х  и ер о гл и ф ах  со д ер ж и тся  и н ф о р 

м ац и я  о зн ач ен и и  и  п р о и зн о ш ен и и  зн ака , н ап р и м ер , и ер о гл и ф  Ш цу ‘гр у б ы й ’

см ен и л  и ер о гл и ф  Ш. с так и м  ж е  зву ч ан и ем  и  зн ач ен и ем , гд е  гр а ф е м а  Ж  цзу 
п ер ед ает  п р о и зн о ш ен и е . В о зм о ж н о , п р и ч и н ам и  так о й  р о к и р о вк и  п о сл у ж и л и  
сл о ж н о сть  н ап и сан и я  м н о ги х  п о д о б н ы х  и ер о гл и ф о в , а  так ж е  о тсу тстви е  в и х  
со ставе  к о м п о н ен то в , н есу щ и х  и н ф о р м ац и ю  о п р о и зн о ш ен и и  зн ака , -  ф оне- 
ти к о в , что  затр у д н яет  зап о м и н ан и е  зад ан н ы х  и ерогли ф ов .

В  зак л ю ч ен и е  отм ети м , что  и ссл ед о в ател ьск и й  п о тен ц и ал  п р е д с та в л е н 
н о й  тем ы  д о стато ч н о  велик . В о зм о ж н ы м и  н ап р авл ен и я м и  и ссл ед о в ан и й  нам  
п р ед став л яю тся  и зу ч ен и е  м ес т а  п о д о б н ы х  и ер о гл и ф о в  в к и тай ск о й  к у л ь 
туре, о со б ен н о стей  и х  у п о тр еб л ен и я , гр ан и ц  п р о д у к ти в н о сти  р ед у п л и к ац и и  
гр аф ем  к ак  с п о со б а  со зд ан и я  и ер о гл и ф о в  и  м н о го е  другое.

К. Ясшская

Б Е Л А Р У С К 1 М О Л А Д З Е В Ы  С Л Э Н Г:
У Ж Ы В А Н Н Е  У 1 Н Т Э Р Н Э Т -П Р А С Т О Р Ы

А сн о у н ай  к р ы н щ ай  вы ву ч эн н я  сац ы ял ек тау  з ’я у л я ец ц а  ву сн ая  м ова. 
А л е  б е л а р у с к  м о л ад зевы  сл эн г  ф ар м iр у ец ц а  в а  у м о в ах  б ш ш г а з м у , дзе 
п ер ав аж н ая  б о л ьш асц ь  н а се л ь н щ т в а  з ’я у л я ец ц а  рускам о у н ай . А д н ак  у  ц япе-
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рашш час гэта праблема вырашаецца з дапамогай 1нтэрнэту: менавгга 
штэрнэт-прастора дапамагае праанал1зваць асабл1васц1 ужывання тых щ 
шшых слэнпзмау.

Мэтай дадзенай працы з ’яуляецца выяуленне частаты ужывання пэуных 
слэнпзмау, кантэкстау, у яюх дадзеныя лекшчныя адзшю рэал1зуюцца, 
а таксама спроба размежавання асобных слэнпзмау i слоу лггаратурнай 
мовы. За аснову б ы т  узяты 15 лексiчных адзшак, частка з якiх была узята 
з вуснай мовы прадстаушкоу беларускамоунай моладзi, а частка -  з анлайн- 
падборак беларускага слэнгу (http://www.movananova.by/garady-belarusi/ 
slounik-sleng-2.html). Пастауленая мэта дасягаецца шляхам аналiзу ужывання 
беларускiх слэнгiзмау на аснове штэрнэт-крынщ.

Адзiным з найбольш распаусюджаных слэнгiзмау сярод беларуска
моунай моладзi з ’яуляецца лексiчная адзiнка прыштлъны (калька з рускай 
мовы прикольный). Аналiз каментарыяу з разнастайных форумау, дзе 
выкарыстоуваецца гэты слэнгiзм, дазваляе зрабiць выснову, што у асноуным 
ен ужываецца у тых жа кантэкстах, у якiх у рускай мове было б ужыта слова 
прикольный. Лекшчная адзiнка пръштлъны становщца таксама i часткай 
назвы страу у кавярнi (суп «Прыштлъны»), камп’ютарных i мабiльных 
гульняу (прыштлъны -  сад, маджонг, лгхтарык, валейбол, калабок, 
чараунт ), а таксама мабшьных паслуг (прыштлъны мабглъны).

Для аналiзу таксама б ы т  узяты словы атайбавацца ‘абжыцца, уладка- 
вацца; боудзгла ‘дурны чалавек’; валэндацца ‘нiчога не рабщь’; плямкацъ 
‘казаць абы-што; шкандыбацъ ‘кульгаць, лянiва iсцi,. У анлайн-слоунiку 
гэтыя лексiчныя адзiнкi падаюцца у якасщ слэнгiзмау. Аднак з дапамогай 
пошукавай сiстэмы было выяулена, што дадзеныя словы шырока ужываюцца 
у мастацюх творах аутарамi розных пакаленняу. Ёсць i слэнгiзмы, якiя былi 
узяты з вуснага маулення, аднак пошукавая сiстэма не дала нiякiх вышкау 
наконт такiх лексiчных адзiнак (выёузывацца ‘важшчаць’, тэлгцъ ‘тэле- 
фанаваць’, задзяубсц ‘моцна надакучыць’).

Такiм чынам, пераважная частка абраных слэнгiзмау шырока распаусю- 
джана не толькi у вусным мауленнi беларускамоунай моладзi, але i на 
прасторах сацыяльных сетак i форумау у вiдзе каментарыяу i запiсау. 
Таксама моладзевы слэнг распаусюджаны у публiцыстыцы, у прыватнасцi 
у штэрв’ю i артыкулах. Акрамя гэтага, частка з iх памылкова аднесена да 
слэнпзмау, паколькi адносяцца да беларускай лггаратурнай мовы.
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